ENTREMES:: 
LOS TRES HIJOS- 
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DE ESQUIVIAS. 


PERSONAS. 
Faramalla. Zarambeque. 
: Calabera. - . Perifollo.  D. Melquiades. 


Salen Faramalla , Calabera y Perifollo, de 
“tunantes ridiciilos, á qual mas andrajosos;. 
| y desguiñapados A 
Far! ¿Con qué múrió la bolsa? 
Cal. En la ensalada | 
dió la infeliz postrera boqueada. (cielo. 
Per, Murió mi bien. Far. Murió mi dulce 
Cal. Mi-descanso, Per. Mi A 
Far. Mi: consuelo. 
Cal. Murió la que con ser dama de cuentas 
al que lá tiene en casa le sustenta. 
Per: Llena estaba, mas ya la prénda mia, 
«servir puede á un barbero por vacia, 
Far. Ya hombres no somos! 
e Calla y no te asombre, ' 
q La- 


e Le 


2 | | | 
Far. Hombres sin bolsa, ¿cómo han de 


'ser hombres ? (inclino, 
Per. Que este pesar, quando á búscar me 
vino en Esquivias, en Esquivias vino. 
Cal. Que tan mal trago Esquivias dé en sus 

AO eo go (gos? 
+ quando aqui suelen dar tan buenos tra- 
Far, Por vida... Per. Detened la lengua rota. 
Far. Gente sin vino nunca fué de vota. 
Cal. ¡Ay malograda niña! 
Far. Ay dueño amado! Per ¡ A y bello sol! 
Los 3. Dios te haya. perdonado. (trimonios? 
Cal. y Per, ¿Qué harémos sin caudal, ni pa- 
Far. Callad, callad , grandisimos boloniós, 
que sl logro la empresa que imagino, 
para vencer el hambre de camino, 
aunque me veis sin plata, Oro, ni cobre, 
desde hoy rico he de ser, como soy pobre, ' 
Cal. ¡Jesus! ¿cómo ha de ser , que no lo en- 
- Far, ¿Como preguntais ? Los 2. Sí, (eng 
Far. ¿Como? Comiendo. 
Per. Digo que es tu caletre sin segundo. 
Far. Este ha de ser secreto y muy profundo; 
pero le han de saber , tuerto ó derecho, 
uno sí y otro no, y todos á hecho. 


Cal. Bien has dicho. Per Celebro tu eficacia, 
Far. 


Far. Pues atencion amigos, 

Tod. Vaya en gracia. 

Far. Vive en este Lugar, con finos tratos 
un Labrador pariente de Pilatos: 
pues un tio de aquesté llevó en dote 
el orinal de Judas Iscariote, 
Este , pues , contra quien mi fusil cargo, 
solo en no dar lo que le piden, largo; 
pues su miseria á tanto extremo pasa, 
que quantos perros comen en su Casa, 
para cazar los mercan los hidalgos; 
pues aunque entren podencos salen galgos. 
Con su cosecha siempre muy cumplida, 

- mantieñen todo el año de comida, (Conde, 
diez 'mulas de un Marqués, treinta de un 
ciento de un Duque, ochenta de un Viz- 

conde | (diano. 
doce de un Frayle, y veinte de un -In- 
Los 2. Hijo, todo eso es paja. 
Far. Pues al grano, 
De trigo sol es Cal. Dexa esos bodigos. 
Far. Perdonadme , que eché por esos trigos, 
tiene quince taHónas: de Pan EiaadS” | 
Per. ¿Tambien el Pan? | 
Far. Pues pasemoslo en blanco. 
Con la uva tan solo de una cuba... 
A Los 
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Los 2. Y o pienso que tu estás hecho una uva. 
Far. Por no haberlo, en tal vicio me reforma, 
Cal. Pues hijo, á lo que estamos. * | 
Far. Me conformo. 
Tres hijos de ese viejo miserable 
un dia que hubo toros en Yunquillos, 
se fuéron á correr unos novillos, 
.y dandose al oficio breve y presto, 
de poner bien lo que hallaban mal puesto, 
en manos del Verdugo de Mallorca, 
. murieron dos colgados, y uno en la orca. 
Per. Diablo, ¿para qué son tales extremos, 
si los dos esa historia la sabemos? .. 
Far, Para hacer cama al logro de la joya. 
Los 2. Por despachar con.ellos, y arda Troya. 
Far. Digo, pues , que los tres con gran des- 
nos hemos de fingir hijos del viejo. (pejo 
Cal. ¿Yo del viejo? Per. ¿Del viejo yo? 
Far. Lo que hablo. - (Diablo ? 
Los 2. ¿Hombre ú Demonio, eres hijo del 
Far, Esto conviene á nuestra dulce llaga. 
Los 2. Pues hijos, si conviene, que se haga. 
Far. Tú, que eres mas ayroso y despejado, 
te has de poner vestido de Soldado, 
fingiendo con por vidas y con fueros, 
que has sido Capitan. Cal, De vandoleros. 
| | e Fa- 


9 


. 


y 
Par. Este ha de suponer muy tieso y grave, 
que acaba de llegar en una nave, 
de ser Oidor y Presidente Cidro 
de las Charcas. Per. ¿De qué?. 
Far. De San Isidro. 
Y yo me he de fingir con alegria, 
Profesor de Artes y Nigromancía. 
Cal. : Y qué se logra con aquesos dones ? 
Far. Lo primero, el llenar bien los gergones; 
y lo segundo, el arañar, amigo, 
una bolsa , que-el viejo trae consigo, 
con la ¿ñ de pesetas el enjambre; 
nos dará la victoria contra el hambre. 
Per. Mas digo, será cosa en tal cucaña, 
que eblabrador entienda la maraña, 

y el entremes , con tales aveciitióhos; 
acabe á palos, como acaban muchos * 
Far. ; Y para qué hay destreza en nuestros 

O somos estudiantes, ó no somos. (lomos? 
Cal. Ha dicho bien. | 
Per. Habló como un Lutero. (tidero, 
Far. Pues á la expedicion. 70d. Al men- 
Far, A conquistar la bolsa al viejo calvo, 
Per. A poner esta niña á paz y á salvo. 
Cal. Viva el que cada Lunes se embriaga. 
Far.Viva el que debeá un sastre, y no le paga. 
23 Pe- 
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Per, Viva el que tiene suegra, y la acogota. 
Cal. Viva el que un dote pesca, y le malrota. 
Tod. Y vivan las cautelas nada tivias 
de los tres hijos pródigos de Esquivias. 
Vanse y sale Zarambeque , viejo irrisible, muy 
suspenso, y pensativo. (mano, 
Zar. Con el buey del Alcalde, el de mi her- 
y alquilando el Rocin del Escribano, 
dentro de un mes mis toros, y mis yeguas 
; nombretendrán en mas de dos mil leguas; 
pues si yo el toro, y el rocin mejóro, 
logré fortuna yo, el rocin y el toro. 
Salen al paño Calabera de soldado ridículo, 
Perifollo de colegial gracioso, y Farama- 
| lla de abate irrisible. 
Far. Ahora es ocasion, amigos, 
que está el viejo delante. 
Cal. Pues ánimo, y á la empresa. 
Tod. Vamos. Far ¿Padre? 
Cal. ;Padre* Tod. ¿Padre? 
Zar. OS padre, ni que demonio! 
Yo soy padre de salvajes. 
Far. Como usted lo dice airado, 
que no nos conozca , es facil. 
Cal. ;No conoces á Pacorro ? 
Per, ¿ A Colasito ? Far. ; Y al Frayle? 
Los 
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Los 3. Menores hijos de usted. 
por parte de nuestra madre. 
Zar. Vosotros mis hijos ; cómo, 

sI Camisa no llevasteis ? 

Cal. Como yo inclinado $ empre 
- a las funciones matciales, 
Capitan soy de Dragones, 

y Coronél de Elefantes. 

Per. Yo, Chanciller de las Charcas, 
soy del prado en los estanques. 
Far. Y yo del Gran Turco en Pinto, 

soy Teólogo y Nigromante, | 
Zar. Esto me huele á postema, 

y asi .es razon informarme 

de Don Melquiades, varon 

de prendas tan relevantes, . 

que ha hecho dos oposiciones 

á Verdugo de Jetafe, 

y él os olerá la flor: 

hijos mios, esperadme, 

que voy á avisar en casa, 

: hallazgo tan estimable. 

Tod. Padre , padre, padre. Zar. Toma, 

Tod. Padre pad.e, padre, padre, 

Zar. Hijos, hijos del demonio, 
ya doy la vuelta al instante, vVAaSse. 

a4 Ca- 
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Cal. Malo vá esto. Far. : Cómo qué? 
ninguno amigos desmaye; 
pero con un Abogado 
acia aquesta parte sale. 
Salen Zarambeque, y Don Melquiades. 
Zar. Mis hijos dicen que son. 
Mel. Eso lo dirá su madre. 
Caballeros , buenos dias. 
Far. ¡Oh mi Señor Don Melquiades, 
DIOS Justiniano! 
Cal. Bartulo fiel. Per. Baido grave, 
Los 3. Ubi codigus tramporum, 
pailmam coronat legalem. 
. Far. Amice , secretum. Mel. Dicas, 
callavis etiam , callavit. 
Far. Esto se reduce solum 
ad bolsam vieji pescantem, 
«si vos ayudantis miquis, 
ex illa participavis..: 
Mel. Como paratur bolsiliis, q 
A, ed quatuor , vade in pace. 
. Quées aqueso Mel, ¡Que ha de ser, 
ó fel: z venturoso padre! 
pues logras tener tres hijos, 
dignos de bronces y Jaspes. 
Zar. No obstante , el exámen falta. 
X Mel- 
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Mel. Pues atencion al exámen. 

¿Quién es vuestro padre? Tod, El mismo, 
Mel. ; Quién os parió * Tod. Nuestra madre. 
Mel. : Quien os echó el agua? 7od. El cura. 
+ Mel. :Quien hurta en la tela Tod. El sastre. 
Mel. Que pide un torrezno? Tod. Un trago. 
Mel. ; Y sino le hay? Tod. Conformarse. 
Mel. Que mas se puede pedir 

al Conde Fernán Gonzalez f 
Zar. Decis bien : ya perdonados 
están de mi afecto grande, 
y una cena los prevengo 
para que todos se harten. 
Zar. 10 pater dulcis! Per.¡0 caro! 
“Los 3. ¡0 benignisimo pater! 
Zar. Quedo cun tanto apretar, 
que me ahogan. Far. Calle , calle, 
que en los aprietos. 70d. : Qué: 
Far. Se conocen hijos y padres. 
Zar. Venid D. Melquiades. Mel. Vamos: 
si bolsillibus pillatus, 
cuidado con partem: meam, 
. que si no Gallus cantabit. 
Tod. Norabuena. Far, Ea, Señores, 
ya está en las manos el lance, 
Cal. Victoria , amigos, victoria, 


Tod, 
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Tod. Viva el Rey, y muera el hambre. 
Vanse menos Zarambeque y Melquiades. 
Zar. Famoso dia me espera; ' 
¡mis tres hijos en tal auge! 
Mel. Mientras el hombribus vivit, 
secundum legem foralem, 
de ser Regis, Ó Gran Turcus, 
están promptus y capaces. 
Zar. ;Capados * Riase de eso, 
mas barbas tienen que un sastre. 
Mel. Audaces fortunas jubat. 
Zar. ¿Ubas* Y muy especiales. 
Mel. Sic opinabat salgadus. 
Zar. ¿Salado * ¡Que disparate! 
Piscido fresco y muy fresco, 
les daré yo á atunes tales; 
¡Mas yá vienen , yo estoy loco! 
Digo , digo, Don Melquiades, 
5 sl los pesco los bolsillos | 
podré echar coche? Mel. Y dorarle. 
Zar. Bien , porque le necesito 
para ir á arar sin mojarme. Salen los 3- 
Los 3. Alabado sea el zumo  ' 
que de los pampanos sale: 
dadnos vuestra bendicion, 
O amorosisime pater! | e 
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Zar. Mi bendicion , y una peña 
de mil libras os alcance; 
ea, sentaos á la mesa. 
Tod. Norabuena : me complace. 
Cal. Sede, amice. Zar. ¡Que corteses! 
Tod. Obedezco. Zar. ¡Que galanes! 
Vaya el asado. Car. En lo duro 
es de mi padre la imagen. 
Cal. ¿De donde es? Zar. Del Bodegon 
de junto á las quatro calles. 
Cal. Tal cocina manifiesta, 
de tal señor los realces. 
Mel. Vaya el gigote de huerta. 
Tod. Que se le coma mi 'padre. 
Zar. ¡Que poco que comeis! 
Tod. Con harto: tenemos bastante. 
Far. Digo, digo , caballeros, 
non consolatur gaznatis? Tod. Sí. 
Per. Brindo ad salutem nostram. 
Tod. Muy buen provechus, compadres, 
Zar. ¡Como juegan el latin! 
¡Que hijos! Dichoso padre! 
Cal. ¡Oh! Si usted supiera un hecho, 
que yo executé una tarde en Tunez, 
Zar. ¿ Y adónde, es eso? 
Cal. Junto á la calle del Carmen: 


se 
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se quedaria admirado. 

Far. Vaya dinosla Cal, Escuchadme. 

Yo salia una noche, por desgracia, 

á desollar un lobo, vervi gracia, 

quando vide es un monte muy aleves 

nueve mil hombres, fuera de los nueves, 
llegué , y solo al mirarme tan airado, 
se los tragó la tierra de contado. 

Zar. Como? Cal. Como al llegar cerca del. 
soto, sobrevino un horrible terremoto, 

y se los tragó vivos en Thesalia. 

Mel. 5 Pues y usted ? 

Cal. Yo dí un brinco, y me fuí á Italia. 
Tod. ¡Braba hazaña! Cal. No. la hicieron 
en Madrid los Doce Pares. 

Tod. Vaya un argumento, vaya. 
Per. Qual es fortuna mas grande, 

Casarse con muger, rica, 

O con muger pobre? Zar. Vale. 
Mel. Digo , que con muger pobre. 
Per. : Commodo aquesum probatis ? 
Mel. Como riquibus est-semper ' - 

martirium intolerabile 

de su maridus. Per. Zurretur, 

y Pongatur como un guantis; 

mas la pob:e per dineris, | 
po= 
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potes ese pobre. Far. Tate. 
Mel..Nego. Per. Concedo. Mel. Distingo. - 
Per. Probo minorem. Mel. Probate: 
¿quid esistum? 70d. Vinum purum. 
Per. Vinum purum , pues catabit. 
Zar. 3 Y yo? Per. No es:este licor 
¿ para quien latin no sabe. 
Zar. Pues yo conozco mil brutos, , 
que lo cuelan de remate. ; 
Per. ¿Como está este vino *- Mfe/. Fuerte. 
Cal. ¿Fuerte* No'sino suave, 
Far. Suave no , siño bueno. | 
Per. Pues argumentum mirate: 
la muger rica, para unos 
es sumamente admirable, 
para otros no tan buena, 
para otros es infame; | 
y de la pobre , lo mismo 
digo; pues en buen romance, 
entre la pobre y la rica, 
si rica.; y si pobre salen, 
y si de:pobre, y de rica, 
la rica , y la pobre hallaren, 
con la pobre, y con.la rica 
será el mas sabio y constante, 
el que rica , ni pobre, 
e do 
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pobre, ni rica lleváre. 
Tod. Bueno ha estado. Far. Vaya ahora 
una hazaña memorable, 
que yo hice en Constantinopla, 
siendo yo maestro de pajes, 
y Limosnero mayor 
del gran Turco Osmán Gonzalez. 
Zar. ;Osmán Gonzalez! Far. Lo dicho, 
que fué de Asturias su madre, 
Una tarde el gran Turco, temerario, 
se habia puesto 4 rezar 5 el rosario. 
Zar ¿El rosario? Far, Turbeme. con las lu- 
se habia puesto a visitar las cruces. (ces, 
Zar. 5 El gran Turco las cruces | 
Far. Y constantest. (tantes, 
¿ no tienc el Turco damas? Zar, Y bas” 
Far. ; Y la muger mo es cruzS 
Zar. Y muy pesada, 
Far. Pues caten mi propuesta descifrada, 
que si iba á visitar sus damas bellas, 
d visitar las cruces Jba en ellas, 
Pidióme, pues, que me pasase á Grecia, 
la maritima playa de Venecia, 
y yo por divertir á. cierta mora; . (todos. 
le obedecí, haciendo lo que ahora; dicelos á 
Cuidado, que va d entrar el mar furioso, 
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y que nademos todos es forzoso, 
menos aquel á quien su muger clave, 
que ese no verá entrar el go) lfo grave. 
Zar. ; Como es aqueso.* 
Far. Que el que en esta pieza, 
por su muger haya alzado la capa: 
no verá el mar airado. 
LAO XA entiendo, Far. Pues cuidado, 
y esté la gente lista, -, 0 > (asista! 
que ya entra el mar. Tod. Jesus, Dios nos 
Mel. Que .me.ahogo , señores, 
Far. Corra, corra. 2ia 
Zara. No hay quien me. ampare? 
Mel. :; No hay quien me'socorra? (deseo, 
Zar. Digo, vé usté algo? Mel. Yo con el 
Zar. ¡ Ah, lleyen Jos demonios lo que veo! 
Tod. ¡Qué nos vamos á fondo! 
Zar. ; Linda entrada! ; Han consegido algo? 
Far. NUS nada. Zar, ¡Ay que muero! 
amparame, hijo mio. 
Far. Lleguese usted á mí. 
Zar. En tí confio. Cal. Ahora es Ocasion, 
Far. Alienta, alienta: ya:se logró. 
Sacale 7 bolsillo de la faltriquera, 
Cal. Pues cese la tormenta... 
Tod. Bello rato hemos tenido, 
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Zar. Naya otro rato. Fr Petate, 
tienes aquí algunos E 
que te sirvan, dí, salvage. * 
Zar. Hijo, * qué modos son esos? 
Cal. : Hijo yo-de un almocafre £- 
un demonio que le lleve. 
Nosotros somos tres sastres, 
que este caso hemos fingido, 
para la bolsa robarle; 
y pues ya está en nuestrás UÑAS... 
Zar. ¡Que es lo que miro pesares! 
Tod. Agur, viejo del demonio: : 
agur Señor Don Melquiades. 0 
Los 2. Esperad', "ladrones, viles: ts 
esperad, gatos, infames, | | 
Far. Ola, guardas de fuste” y bullicio, 
que del Mogó) estais en “el servicio; 
pasad, pasad por las armas 'sin tardanza; - 
áestos dos picarones y mudanza. 
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Se Ml éste con otros varios , Cántedid» 
antiguas, Tragedias y Comedias nuevas, Say- 
netes y Tonadillas, en la Libreria de Qui-= 
róga , calle-de:la- Concepcion Gerónima. 
Año de 1793» 


